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49. “The Nature and Background of Harmonizations in Biblical MSS,” JSOT 31 (1985) 3–29. 
50. “Computer Assisted Alignment of the Greek-Hebrew Equivalents of the Masoretic Text 

and the Septuagint,” in La Septuaginta en la investigacíon contemporanea (V Congreso de la 
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Symposions 1985 (ed. M. Klopfenstein et al.; Judaica et Christiana 11; Bern: Peter Lang, 1987) 
237–68.  

61. “The Nature and Study of the Translation Technique of the LXX in the Past and 
Present,” in VI Congress of the International Organization for Septuagint and Cognate Studies (ed. 
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Kapera; Qumranica Mogilanensia 6; Cracow: Enigma, 1992) 205–12 and plate II. 
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87. “The Textual Base of the Corrections in the Biblical Texts Found at Qumran,” in The 
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and J. Barton; Oxford: Clarendon, 1994) 40–66. Revised version: The Greek and Hebrew Bible 
(1999) 53–74. 
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95. Articles “Manuscripts, Hebrew Bible”, “Dead Sea Scrolls,” in The Oxford Companion to 
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